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R E G É L Ő .
P e s t e n  Csütörtökön October I 7ke'n 1833.

M egjelen társával együtt h eten k in t kétszer V asárnap és Csütörtökön; F é l  
é v i d ijja  helyben 3 ft 12 xr boritéktalanu l ; postán 4 ft  pengőben. Buda
p estiek  évnegyeden k in t- is  vá lth atn ak  példán yt boritéktalanu l l f t 3 ö  x r -já v a l.

A ' fo lyó írásnak  egyes szám a 24 xr ; egyes kép 12 xr. p. p.

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .  *) 
Á r p á d  M a r g i t ,  G ö r ö g  C s á s z á r n é .

Manuel, a’ görög császár, egyetlen uralkodó volt k e 
leten. Barbarus szomszédoktól körülvéve fé lt ,  nehogy 
ezek által valanielly alkalommal birodalma felemésztessék 
és eltöröltessék. E ’ helyes okú gyanút megelőzni akarván 
mindenkép igyekezett a’ nyugoti keresztény fejedelmekkel 
szövetségbe lépni, és ezt atyafisággal, sógorsággal,’s egyéb 
kedvező egyezésekkel erősitni. Keleti birodalmának veszte 
féltését neveié az-is, hogy sok ideig férjfi gyermek nélkül volt.

Különös és igen helyes politica vala a z , mellyel e’ 
szorongatást egészen eloszlatni akaró, és a’ trónusra keresz
tény utódot szerezni vágyott. A’ magyar országban virágzó 
Árpád vére vala akkor, melly őt minden előfélelemtől meg
őrző ; mert ön anyja is Sz László k irá ly  testvére volt. Béla 
2-ik Geizának (Győző) fi j a ,  vo lt azon szerencsés, k i  meg
tetszvén Mamiéinak még gyenge gyermek korában a’ görög 
udvarba v i te té k , hol finomult nevelés álta l kész ítte tett  a’ 
görög birodalmi trónusra, sőt a’ császár ön leányát M ariá t 
is feleségül adta neki, és Béla nevét Alexis (E lek )  névvel 
felváltván, birodalma hiveit 1165-ben meg is esküdtette ,  
hogy holta után Bélát leendik császárjoknak. De nem soká
ra megváltozott Mamiéinak e’ szándéka ; mert első hitese el
halván a’ másodiktól fiú-magzatot nyert Alexis név alatt ,  
és igy ez le t t  atyja holta után a’ görög birodalom császárja. 
Manuel tehát Bélát honjába eresztette , minek előtte tőle 
azon ígéretet vévé, hogy a’ keleti birodalommal örökös atya- 
fiságban élend, és solia egymás ellen fegyvert nem fognak,

V Az előbbi e lb e sz é lé sn e k  szerzője  ; S z e n d á r.
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sőt veszedelemkor kőltsönös scgitségct nyujtandanak. Ezek 
után meghalván Bélának testver bátyja IV-ik Ist ván, után- 
na a’ bölcs, kegyes jámbor e's görög linóm iniveltségű k i
rályfi le tt  a’ Magyarok királya I l l - ik  Béla név alatt.

Mindazáltal Manuel meg nem elégedett a’ köztök te t t  
szövetséggel; az atyafiságot és szomszédi egyetértést azzal 
is akará erősíteni, hogy még holta előtt  meghagyta testvéré
nek Andromaknak, hogy ez nagy reményű ltjának Izsák 
Angyalnak még a’ keleti földön született szép M argito t ,  
Béla leányát szerezze feleségül. Ez meg is történt.

Diszlett a’ gyenge korú hájos Margit atyjának Bélának 
udvarában , kit már tizenkét esztendős korában elvona on
nan a’ végzés, hogy szelid erkölcsei sugarait egy fényesebb 
udvarban Konstantinápolyban árassza. A’ fiatal Izsák An
gyal fellelé Margitban legfőbb boldogságát, k it  szerencsés 
vala feleségül nyerni. Béla nehány magyar ifiat rendele 
leányának királyi kíséretéhez, kik a’ görög földre részint 
azért kü lde t tek ,  hogy itt szemlélvén a’ pallérozás bájló 
viráginak édes gyümölcseit, honosaikat is a’ becses virágok 
felkeresésére ébresszék. Bélának e’ reménye nem ment vnla 
füstbe annyira, mint kedves leányának boldog sorsáról kép
zelt hiedelme. Azonban Margitot is követé a’ szerencse j á 
téka , mellynek a’ fejdelmi szék szinte csak úgy van alá 
vetve , mint bár milly szegény viskó; mert az ellen csak 
olly hatalmasok az ágyúk, :s a’ fegyveres seregek, m in ta ’ 
gyermek kezében suhogó vesszőcske. — Margitnak össze
találkozása Izsák Angyallal a’ pillanatok legboídogabbika 
volt. Még gyenge korukban ismervén egymást, azon felséges 
érzésekkel tele képzetek , mellyeket a‘ kedvesnek távul lé
tében utánna olly örömest a lkotunk, most személyesítve 
váláuak. Olly boldognak érzé magát Margit a1 barna Izsák 
keblén, miilyen viszont ez is v a la ; egyiránt ohajták, hogy bol
dogságukat olly hosszúra nyújthassák, mennyire halandóktól 
telhet. Kevés idő múlva elhagyók atyjoknak pompás csá
szári udvarát ,  és minden fénytől elvonva Konstantinápoly 
szélén, Európa határán , egy vonzalmas helyzetű palotát 
foglalának-el, honnan a’ zavart hajtó embereket kizárva, ke
vés hívektől körülvéve áraszták egymásra és körüllevőikre 
az elégedés d ijjá t a’ boldogságot; czitrom, narancs és olaj
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fák Valiinak boldogságuk látó lan ií ji ; ezeknek levelei hang
zók lágyan vissza jámbor szóváltásaikat, hol a’ virágos pá
zsitok táplálván boldog lé tükét,  azok szerelmükkel együtt 
örök tavaszként virítanak. A’ végzéstől jutalmazva, kisded- 
jeke t lléla görög nevének emlékére Alcxinak h ívtak , és 
ha Margit a’ gyep - painlag trónusán ülve kisdedét maga 
előtt  virág ápolással bajlódni látó, hű férje vállára hajolva, 
boldogabbnak érzé magát a’ császári trónus bírásánál- Azon
ban eg y k é t  gonosz ember cselekedete sok ár ta tlant szeren
csétlenné és áldozattá tesz. — A’ Comnenok nemzetsége már 
ré g ó ta  veszni tért,  mi a’ fényes birodalomra is gyászt készi- 
t e , és sok jámbor vesztével sírba sietett. Andronik császár 
holta után többen óhajtók a’ trónust, mit Izsák Angyal, kit 
az törvényesen illetett,  nem irigylett ugyan, de egy ollyan 
lépett arra, k i minden kegyetlenséget elkövetvén kevés idő 
múlva legborzasztóbb halálos kinok között vévé tetteinek 
jutalmát.

Már csak két fe'rjíi maradt a’ császári ágból: Izsák, és 
téstvér öccse Elek. Izsák tehát a’ trónusra h iv a to t t ,  kit 
a’ nép csendes lakjában felkérésé, és hódolását nagy pompá
val hozó elejébe. M argit eddigi sorsában boldognak érezvén 
m ag á t ,  szónoksággal akaró Izsákot arra b írn i,  hogy soha 
a ’ trónusra ne lépjen. „Vallyon mivel reményied nevelhet
ni boldogságodat— mondó M arg it— azon két szinti embe
rek  közö tt ,  kiknek a’ mennyi m agasztalásuk, annyi rága
lom, — a" mennyi hűségi csküvésök, annyi párteskiivés lebeg 
ajkaikon ? Elakarod hagyni a’ csendes természetet ? Mivel 
sértettek-meg e’ fák és p lán ták , hogy társaságukról le 
mondj? Falak  közé szorítva , emberi zajoktól követve, le
hete tlen , hogy csendes belső nyugalmunk ne zavartassák!“  
— Hasztalan vala Margit esdeklése: könnyes szemei lágyu
lást facsarának ugyan Izsák melljéből, de a’ nemzet főbbjei
től kénszeritve, szükségesnek látszék a’ trónus elfogadása, 
és igy nem sokára a’ császári palotába költöztek.

Szelídség és nagyon is gyenge engedékenység a’ sok álar- 
ezos között még roszabbat szokott mindig szülni. Ezt csele
kedvén Izsák Angyal két hónapot még nem töltött  tró - 
nusán, midőn egykor éjjel mély álmából fe lzavarta tik , és 
négy álarezos által kezei lábai meg kötüztetvén segítség -

a
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hiva'si közt a* palota fenekűre hurczoltatik. Ilijjába volt a’ 
segitség-hivás, cltávo/.tattak onnan minden ő rök ,  és Mar
gitnak egy két jajos fohászai adák Izsáknak értésére, hogy 
azon kivül egyéb hű követője nincs. Margit ájuldozva kisé- 
ré kedves élete párját,  és a’ mélyben lerogyott; egy ordító 
’s a’ setét feneket is megrázó ja j  hangja hozá őt kevés esz
méletre ; de segítség nékiil rogyott vissza a’ földre, midőn 
csendes pihenés után lihegő férjéhez lépdelvén Izsákot sze
me világától megfosztva látja. Ön testvér öccse Elek, tolá- 
k i  szerencsétlen bátyjának szemeit. ( Folyt kov.J

II. O R S Z Á O  I S M E R T E T É S .

L ü n k  a s z  p r i e  b a r l a n g j a .  (V égzet.)
Keresztül foly ezen helységen egy igen tiszta patak. 

Lakosai ugyan szegények, de egésségesek, és úgy látszik, 
egyszerű é le t-m ódjok  mellett hosszú é le tű ek ; ezek leg
inkább szilvásokból nyerik élelmüket, ’s vékony lengeri- 
jekből (kukor icza); azonban hordó-abroncsok készítésével 
is foglalatoskodnak. A’ patak folyása ellen mintegy egész 
óráig kelle gyalogolnunk. A’ mit lá t tunk ,  a’ két felől 
majd egekig nyúló százados fák , ’s a’ mi hallásunkat éde
sen gyönyörködteté, az a’ leomlott szikla-darabokba meg- 
ütődzött patakocska szelíd m o ra ja , és az erdei madarak 
báj-zengzete volt. A’ vülgyccske közepén egy igen kelle- 
metes forrás - kutacska á l lo t t ,  mcllyről a’ kalauzoló Oláh 
ázt regéllé ,  hogy o tt egy ház svillyedett-el, mivel tulaj- 
donosnéja nagypénteken m osott,  ’s hogy a’ lugzó kád 
kú ttá  változván, annak vize mérges lett. Nyalábbal hányta 
magára az előitéletű üreg a ’ kereszte t ,  midőn én a’ vízből 
ittam, ’s majd nem könnyezve szánakodott rajtam, gondol
ván, hogy a’ lenyelt cseppek engem elfognak ölni. — A’ cse
kély völgyecske'nek végén áll az emeletes barlang; — igen 
gyönyörű, és méltóságos látás volt e z ; — a’ barlangnak föld
szint levő részén a ’ hegy alól a’ fentebb is emlitett igen 
tiszta patakocska csörgedez-ki; eredetét a’ mélység takarja. 
Gazdag ez jó izfi pisztrángokkal — felette fehér mész kövek 
szépen he vágynak nőve fo jondárokkal; — majd mintegy 
öt ölnyire feljebb a’ magos bükkök árnyékában, mintegy
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két ül szeles, e's annyi magos de gothusi bolthnjtást for
málván maga a’ barlang terjed-el. Nedves, ’s dohos szag
gal vagyon tö l tve ;  — kevés ölekre n y u lik -b e , ’s a’ köve 
vált cseppek se teremtettek a’ látogatók számára kelleme- 
tes tüneményeket. Legszebb még ra jta  a z , hogy a’ beme
netel felett egy emelet vagyon , mellyre bár nehéz a’ fel
ju tás  , de még is a’ kíváncsiság felcsalja az u tazó t ,  hogy 
a’ természetnek illy remek mivét, mellyet sok Nagyok 
örömmel helyeztetnének angoly kertjekbe, csudálja. — Bi
hari utániban két olly tapasztalásba vo ltak ,  mellyekro 
köz figyelmet óhajtanék fordittatni. — E g y i k :  az oláh 
papok szegénysége, és nem elegendő neveltsége. — A’ re- 
ligiót olly láncznak nézem é n , inelly az emberi társaságot 
eggyé fon ja , és minden egyes lakosokat erkölcsi tettekre 
oktat. — Ah va llyon , hogy hintse a’ h i tn ek ,  és erkölcs
nek tudományát olly fé r j i iá , ki maga a’ miveltségnek alsó 
lépcsőjén á l l ;  hogy tegyen hasznos szolgálatokat az ollyan, 
k i  nincs elegendőleg jövedelmeztetve, — ’sa l ig eh e ti  napon
ként tengeri lisztből készíttetni szokott maiualigaját, ’s a’ 
száraz malájon fanyalog; hogy legyen tekintete ollyannak 
a ’ nép e lő t t ,  k i együtt ül azzal csapszékeiben; bocskor- 
ban, egy ingben kéntelen megfogni az eke szarvát;  ön maga 
kapálja tengerijé t,  ’s vállán viszi azt a’ malomba.— Haza 
atyjai! tekintsetek csak egy pillantotta! az illy tá jakra  is ;  
terjeszszétek-ki jóltevő gondoskodásaitokat ide is, és emel- 
jé tek-k i a’ hajdan hatalmas lloma szegény ivadékjait eme 
vadságból, hogy áldva t i teket léphessenek ők is a’ köz 
mivelődéssel többi lakosink k ö zé , és formálódjanak hasz
nos hazafiakká; hogy ne kelljen re tteg n i,  midőn közökbe 
lép a’ fényes gombú , hogy azért lesujtatik , — A’ m á s i k :  
majd minden helységnek utszáji végén az ország utón k a 
puk vágynak. Okul a d já k , hogy a’ szabad marhák ki ne 
szabaduljanak, és vetéseikre ki ne menjenek. — Inkább őr
zőkről kellene illyeseknek gondoskodniok; mert Ítéletem 
szerint midőn naponként az illyes kapuknál nem csak gyer
mekek , hanem korosabbak is időznek , hogy a’ keresztül 
utazóktól a’ kapuk felnyitásáért egy xrocskát nyerjenek, 
ut engedtetik az egyébként is munkátlan népnek a' henyé
lésre ; — a’ gyermek még kicsiny korában megtanulja a’

SZTE Klebelsberg Könyvtár Jelzet: 53.557



462

munkát lanságo t, a' koldulást,  nz idegen pénz után ger
jedt forró vágyást:  innét nem vehetvén tökéletes erkölcsi 
nevelést, ’s majd érettebb korra jutván, a’ dologhoz szokva 
nem lévén, lopást, rablást, és gyilkolást vesznek foglala
tosságokul , hogy életüket az clenyészéslől ekképp meg
menteni sietvén — majdan a’ köznek félelmére*, és vesze
delmére, (mint több szomorít példák bizonyítják) válja
nak. De még több rósz következéseket is szülnek a’ ka
puknál szokott ácsorgások. A’ segédeimül vetett pénzecs
k ék e t ,  ha apróbb gyermekek k ap ják -e l , az idősebbek erő
vel is elveszik; innét néha veszekedések, vérengzések, sőt 
gyakran a’ szülők között is örökös haragok, ’s viszálkodá- 
sflk szereztetnek; — néha pedig a’ pénz után leselkedők 
között támadt tolongások , ’s taszigálódzások által majd 
némellyek a’ kocsi kerekek alá lüketvén tagjaiknak meg- 
türétését nyervén, majd bénnákká, és igy koldusokká vál
ván, a’ köz társaságnak terhére lesznek. — Tudom , ha
zám Istene a’ gondos kormányok intézetei által az illy ve
szélyes szokásokat kifogja irta tn i! —

M i s k o l t z y  I s t v á n ,

III. J E L E S  M O N D Á S .
G y e r m e k i  ö r ö k s é g .  A t y á k  jó té te  a ’ g y e r m e k e k  b iz o n y o s  

ö r ö k s é g e !  ’s ha bár a ’ nemes sz iv e t  s irha lom  fedi i s ,  s z e n t  hála kél  
hintett  m á g i á b ó l , és  sze l íden  ö le l i  a ’ fen maradttakat.

K i s f a l  u d y  Kár. köz l i  It . . . 1 Miklós.

A p h o r l s m á k  E r d é l y b ő l .  N in c s  e g y  tárgy  i s ,  m e l ly  
száz  oldalról  ne nézettethelnék  ; a ’ pont azonban csak e g y , m e l ly b ő l  
o ld a la  s z e m lé lh e tő :  ’s távozzunk csupán va lam enny ire  e l  a t tó l ,  m un
k á n k ,  sót  m aga  a ’ lángész  is (gen ie )  g y ü m ö lc s t e le n .

É lj  , h o g y  tanulj  : t a n u l j , h o g y  élj .

i f fj .  T  h o r o c z k a y  László .

V a l l á s .  A zo n  k é z ,  m é ly  m ink et  e' hom á ly o n  keresztü l  vezet ,  
nem enged  n y om or úság  rabjaivá l e n n ü n k :  é s  ha a ’ rem é n y sé g  e l 
veszti  is a' vasm acskáját  tartó f e n é k f ö l d e t , ragaszkodjunk erősen a' 
Tulláslioz ; e g y e t l e n  p i l lanat  mindent  m egváltoztathat .

■\V i e l a n d.
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IV. K Ö L T É S Z E T .
1. e ú n y  k ti in h o

I.
H o g y  tudlak én szeretn i  
G on osz  leán yk a!  téged?
A ’ t íz  parancsolatnak  
T ör v én y e i t  naponként  
H á n y sz o r  töröd k e r e s z tü l i  
’S még engem  is gonosszá  
T e s z e l ; te érted én is  
H á n y sz o r  töröm k eresz tü l !  
N e  lopj ! — ’s te e ’ kebelből  
Szegény’ sz ivem k iloptad .
N e  ülj ! — ’s t ek inteteddel  
S zázszor  m egö lsz  naponként .  
H alvány e lő t t  ne bókolj !
’S  én kénte len  v a g y o k  , mint  
H alvány  e lő t t  , e lő t te d  
T é r d e ln i  , é s  imádni.
M egüld  az innepet  ! —  ’s én  
N e m  is tudom , m ikor van. 
M ert énnekem csak akkor  
V an innepem ,  ha lá t lak .  
U g y a n ,  gon osz  le á n y k a !  
I l o g y  tud lak  én szeretn i  ?

Królködék le h e tn i  
K ö ltő :  —  de nem lehettem  
Mind ed d ig .  É s  m iért most  
L á n g  - verseket  terem tek  ?
E z t  kérded édes Eszti .
Jaj Eszti  , nem leh et tem  
K öltő  h id eg  k eb e l le l ,
’S most vers öm lik  belő lem ,  
E szt im  ! beléd szerettem  
Ah ! szőke  fürtjeidről  
É g s z in  sz e l íd  sz em e dr ő l  
F e h é r  m e leg  k ezedrő l  
Kis rózsa -a jka idró l  
P ie z in k e  lábaidról  
’S le lk ed  dicső , nemes , szép  
Saját iról  naponként ,
H e tek rő l  uj hetekre,  
H a v a k ró l  uj havakra  
L á n g  - v ersek e t  leh e ln ék .

T . L .

V.  V I L Á G I  T E L E G R A F .
H  á r  m á s  l e á n y o k .  A z  ed inburg-i  árvaházban j e l e n l e g  három 

e g y s z e r r e  szü le te t t  l e á n y t  lá thatn i ,  kik egy’m áshoz a n n y ira  hasonlók,  
h o g y  leh ete t len  őket  e g y m á s tó l  m egkülönböztetni  , ha csak  e g y - e g y  
k is  szep lő  á lta l  n e m ,  m e l ly e t  m in d e g y ik  szem öldöke a la t t  v i s e l ;  
de ezek is  ism ét  igen-igen hasonlók  eg y m á sh o z .  I la  majd a ’ leány kák  
f e ln őve  e g y k o r  a ’ szere lem  korába lép endenek ,  a l ig  h a n e m  történnek  
majd hib itásocskák az érdemes imádók közt.

E 1 1 e n-s z e 11 v. A z  am erikai  Journálok  szer in t  V irg in ia  lakosa i  
igen panaszolkodnak a' f e l e t t ,  h o g y  a ’ m é rték le tes ség  társaságának  
elvei  északi statusaikban igen e l terjednek, ’s ez  á l ta l  olly’ nagy szoron-  
gatás  fogá-el  le lk e ik e t ,  —  talán g y o m ra ik a t  — h o g y  a ’ k özönség  sor
sá t  veszede lem be forogni látják. A zér t- i s  , h o g y  a ’ v izivók pártja e l 
len  sú ly irány’t á l l í t s a n a k ,1'‘je le n le g  a ’ —  m érték te len ség  társaságát á l l i .  
lo t tá k - fe l .  Onnét  válnak ám majd T a n ta lu so k !

J á m b o r  i n t é z k e d é s .  Londonban b iz o n y o s  J l i l l  John a ’ m últ  
hónap 12-kén |ha lt-m eg  88 esztendős korában ; sok esztendőn által fá- 
radhatlan e lőm ozdítója  volt  több közhasznú in tézetekn ek .  Végrendelé
sében dl) jám bor  intézetekre ,  isko lákra  és va l lá s i  a lap ítványokra  4039  
font s te r l in g e t  (40,000 ezüs t  for in tot )  h a g y o tt  maga után.

I l ő s  s z a b ó .  A z  im ént  m últ  tábor lat  a lka lm ával  sok kiváncsi  
topább d u g á  orrát, mintsem mathem aticája  terjedt annak k iszám olá
sára : m en ny it  ke l l jen  f u t n i a ,  h o g y  a ’ lovasság kanyarodásai elől ki-
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térhessen .  Kzrk sorába ta r to z o t t  e g y  fürge szabórska-is ,  ki nem tudom  
mi okból befurá m agát  az  operatio  k ii ihe lyére .  M ost a ? lov a ssá g  e g y 
szerre  m eg k a n y a r o d ik  ’s  a ’ m en ydör gő  „ M a r s 11 szóra m in t  sebes  
orkán n y a r g a l .  A z  o l ló s-hősnek  paripája hon m arad t;  m it  vo lt  tehát  
e g y e b e t  tennie?  , , l ! l  a ’ berek nád a' kert“  k iá l t ,  ’s  el  kezd ta lpalni .  
D e  im e 1 a ’ lovasság  már nyom ában van ! e g y  p e r e z , —  ’s a ’ szabó  
lapossabbá gázo lta tik ,  m int  papiros-m értéke;  de vérszem et kap, megfor-  
d n l  ’s e g é s z  teh e tség éb ő l  „ H a l t “  k iá lt .  A z  escadronos k a p itán yok  
g e n e r á l o k n a k  szavát  vélvén  ha l lan i  eg y m á s  után m eg ech ózzák  a ’ tre-  
m a-parancsot,  ‘s a' szabó f é l i g  n evetve ,  f é l ig  reszketve  f o k t a t j a  n y a k ra  
főre  futását.  M u k i.

C o m p l i m e n t .  E g y  hanga-barát  (M usik freund) , k it  va la m el ly  
n y o m o r u lt  operácskának  ig en  j e le s  m uzsikája  e lragadott ,  az e lő a d á s  
v é g é v e l  a ’ sz ínpadra  m en t,  h o g y  a ’ s z e r z ő t  t isz te le térő l  b iz o n y o s 
sá  t e g y e .  Ö a’ h an gszer ző t  g o n d o l á ; hanem az ig a zg a tó  ó t a ’ t e x tu s  
s z erző jéh ez  v eze tő .  , , K e g y e d  engem  egészen  le lk esedésb e  h o zo tt"  
m onda  m ost  a ’ hanga-barát am azt  m egö le lve  „ so h a  valam i fe lség esb e t  
nem h al lo ttam  m ég  e n n é l , csak  a z t  sajnálom  , h o g y  isten i  művé
sz e té t  o l l y  n y o m o r u lt  textusra  v es z te g e té  k e g y e d ."

VII. n e v e t t e t ő  p i l u l a .
„Kerthám  A n g y a lo m  ! ezután  en gem T e-n ek  nevezzen  !‘ ‘ i g y  fejezé-be  

M. urfi k ék  szem ű T u ra n d o t - ja  e lő t t  térd e lve  — már e g y  egész  órá ig  
s iker  n é lk ü l  o s tro m ló  svádáját.  , , N o  l e g 3  en m eg  e ’ forró óhajtása"  
v isz o n z á  m o so ly o g v a  a ’ s z e s z é ly e s  s z é p :  „ T e —  hát  most — taka
rodj 1“    l í e s z e d í t s  F ér ,

S z ó r e j t v é n y .
Kerkem ltGs alkonyában , ,H o v á , Lova te vándor
E gy  csacska ér fa k a d , Aliért kesergesz itt?
A z ér fe le lt  magában Jgy szé lt  hozzám  k is  Ámor.
E gy  szép  leán y  h a la d  ; ’S  a1 nagy v ilágb a  v i t t ;
M egkérdem  én  a’ szépet — ’S lego tt a’ hő egésszel
D e a l i ! de elfuta! Száz lán yk a  jö tt felém  ,
’S  áz é ta  az e g é s z e t  És Ámor a’ k é t  v é g g e l
N em  lelhetem  soha. M osolygva lő tt belém .

’S berkem Iius alkonyában  
A ’ C8ac;ska ér fö lö tt 
’S a’ város nagy  za jáb an  
E zer leán y  k özött 
M ost kétszer égve n ézem  
A z sz -s z e l  e lk e z d ő t ,
D e m int hogy  h -v a l kérem .
N em  le lh etem -m eg őt.  G a r a y«

E lőbbi r e jtv é n y : E k e .

S zerk ez i H 6 t h k  r e p f  G á b o r ,  halp iarcz 86 szám .
N yom t. T r a t t n e r - K a í o l y i  urak ut6zája 612.
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